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(2) M4*30 screws
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(L)Fire Line
(N)Neiitral Line
(G)Ground Line
Dim+
Dim-

Black
White
Green/Yellow Green
Purple
Pink

LED
Driver
0-10V
Dimming

Vaux+(12V+)
Vaux-(12V-) Gray

Yellow

Use (2) M4*30 screws to fix backplate onto wall. Or fix backplate 
onto junction box with screws（no provided). 

Adjust watts and CCT on driver according to your application.
CCT Default setting: 4000K  Watts default setting: 29W.

Pull safety rope and buckle it between backplate and fixture.
Connect wires according to wiring diagram 1.
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4

5
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1 Backplate Turn off the power supply. Unscrew two sides screws and save 
them. Take out the backplate.

Safety
rope

(L/Black)

(N/White)
(G/Green)

Turn the housing counterclockwise into the slot and lock the screws on 
both sides. Apply silicone caulking (not included) around the perimeter 
of the fixture where it comes into contact with the mounting surface to 
seal against exposure to moisture. Turn on the power supply.

Gire la carcasa hacia la izquierda en la ranura y bloquee los tornillos en 
ambos lados. Aplique sellador de silicona (no incluido) alrededor del 
perímetro de la lámpara donde entra en contacto con la superficie de 
montaje para sellar contra la exposición a la humedad. Encienda la fuente 
de alimentación.

Tournez le boîtier dans le sens inverse des aiguilles d'une montre dans la 
fente et verrouillez les vis des deux côtés. Appliquez du calfeutrage à la 
silicone (non inclus) autour du périmètre du luminaire où il entre en 
contact avec la surface de montage pour sceller contre l'exposition à 
l'humidité. Allumez l'alimentation.

Slot 

14W
22W
29W3K

4K
5K

Wiring Diagram 1

3K
4K
5K

14W
22W
29W

Apague la fuente de alimentación. Desatornille los dos tornillos 
laterales y guárdelos. Saque la placa trasera.

Coupez l'alimentation. Dévissez les deux vis latérales et 
conservez-les. Retirez la plaque arrière.

Ajuste los vatios y CCT en el controlador de acuerdo con su aplicación. 
CCT Configuración predeterminada: 4000K Watts configuración 
predeterminada: 29W.

Ajustez les watts et le CCT sur le pilote en fonction de votre application. 
CCT Réglage par défaut : 4000K Watts réglage par défaut : 29W.

Tire de la cuerda de seguridad y abróchela entre la placa trasera y 
el accesorio. Conecte los cables de acuerdo con el diagrama de 
cableado 1.

Tirez la corde de sécurité et bouclez-la entre la plaque arrière et le 
luminaire. Connectez les fils selon le schéma de câblage 1.

Fije la placa posterior en la pared con (2) tornillos M4 * 30. O fijar la placa
trasera a la Caja de conexiones con tornillos (no proporcionados).

Utilisez (2) vis M4 * 30 pour fixer la plaque arrière au mur.
Ou fixer la plaque arrière à la boîte de jonction avec des vis (non fournies).
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Slot 

4W Emergency Driver Installation

3K
4K
5K

14W
22W
29W

Turn off the power supply. Unscrew two sides screws and 
save them.

Use (2) M3*6 screw with gasket to fix emergency drivers 
onto housing.

Drill M12 or M16 holes on housing according to your 
emergency indicator size. Fix the emergency indicator into 
housing and tighten it.

Warning: drill holes 
on pilot hole position

4

5

Driver

Emergency driver 

LED FixtureSwitch

Black

White

Yellow/Green
Green

White

Black Black

Red

Black

Red

Red
Black BATTERY

Test Switch

DRIVER+
DRIVER-

LED-
LED+

BATTERY+
BATTERY-

CON7

L
N

Shell

L

L

N

G

AC L

AC N

CW-

LED+

CW-

+

WW- WW-Orange

Connect wires according to 
wiring diagram 2.

Turn the housing counterclockwise into the slot and lock the 
screws on both sides. Turn on the power supply.
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Wiring Diagram 2

Apague la fuente de alimentación. Desatornille los dos tornillos 
laterales y guárdelos.

Coupez l'alimentation. Dévissez les deux vis latérales et 
conservez-les.

Utilice (2) tornillos M3*6 con junta para fijar los controladores de 
emergencia en la carcasa.

Taladre orificios M12 o M16 en la carcasa según el tamaño de su 
indicador de emergencia. Fije el indicador de emergencia en
alojamiento y apriételo.

Tournez le boîtier dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 
dans la fente et verrouillez les vis des deux côtés. Allumez 
l'alimentation.

Gire la carcasa hacia la izquierda en la ranura y bloquee los 
tornillos en ambos lados. Encienda la fuente de alimentación.

Percez des trous M12 ou M16 sur le boîtier en fonction de la taille de 
votre indicateur d'urgence. Fixez l'indicateur d'urgence dans boîtier et 
serrez-le.

Conecte los cables de acuerdo con 
el diagrama de cableado 2.

Connectez les fils selon le schéma 
de câblage 2.

Utilisez (2) vis M3 * 6 avec joint pour fixer les pilotes d'urgence sur 
le logement.
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1
Motion Sensor Installation

Use (2) M3*6 screw with gasket to fix sensor onto housing.

Turn off the power supply. Unscrew two sides screws and 
save them.

LED Driver

12V+ DIM+ DIM-

SENSOR

12V+ DIM+ DIM-

(Pink/Gray)(Purple)(Yellow)

(Pink)(Purple)(Black/White)
Connect wires according to wiring diagram 3.

Sensor switch
Adjust the sensor setting according to requirement. If default 
setting is right, please double check it to avoid mistake.
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Wiring Diagram 3

2

3

4

Slot 5 Turn the housing counterclockwise into the slot and lock the 
screws on both sides. Turn on the power supply.

Apague la fuente de alimentación. Desatornille los dos tornillos 
laterales y guárdelos.

Coupez l'alimentation. Dévissez les deux vis latérales et 
conservez-les.

Ajuste la configuración del sensor según los requisitos. Si la 
configuración predeterminada es correcta, verifíquela dos veces 
para evitar errores.

Ajustez le réglage du capteur en fonction des besoins. Si le réglage 
par défaut est correct, veuillez le vérifier pour éviter toute erreur.

Gire la carcasa hacia la izquierda en la ranura y bloquee los 
tornillos en ambos lados. Encienda la fuente de alimentación.

Tournez le boîtier dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 
dans la fente et verrouillez les vis des deux côtés. Allumez 
l'alimentation.

Utilice (2) tornillos M3*6 con junta para fijar el sensor en la carcasa.

Utilisez (2) vis M3*6 avec joint pour fixer le capteur sur le boîtier.

Connectez les fils selon le schéma de câblage 3.

Conecte los cables de acuerdo con el diagrama de cableado 3.
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